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Braşovfl, 21 Augustü 1887.

Sâmbătă, 22 Augustü (3 Septemvre). 1887.

Lunia trecuta publicândfl scirea sensaţională 
despre arestarea preotului din Sisiesci Vasi le Lu- 
caciu, sub pretecstă că ar fi „agitatorű daco
românii“, amü cjisü: „Suntemă curioşi sé vedemü 
ce va mai scóte la ivélá şi cercetarea contra d lui 
Lucaciu, care séméná, ca ou cu ou, cu tóté cer 
cetările anterióre de felüld acesta, din car! ni- 
micű nu s’a alesü decátü că duşmanii noştri şl au 
ajunsă scopulü lorö tendenţiosă de a ne înegri 
înaintea tronului“.

Telegrama, prin care ni s’a anunţată ares
tarea din vorbă, ne spunea, că Lucaciu a fostă 
luatü de pe drumü şi că nu i s’a permisă sé 
vorbéscá nici cu soţia sa şi cu tatá-séu. Acésta 
ne aduse aminte de procedura muscáléscá şi de 
escortarea în „chibitce“ a celoră ce suntű me 
niţi a fi deportaţi în Siberia.

Trebuia sé ne întrebămii cu mirare, ce 
faptü criminalü va fi comisü d-lă Lucaciu, déeá 
sé iau asemeni mésurl moscovite în contra lui?

N’amű aflatü nimicü pănă acuma, ce ni-ar 
puté da o desluşire órecare în privinţa acésta. 
Acusarea că ar fi „agitatorű daco-románű“ nu 
puteamü sé o luămu în seriosű, deórece scimu, 
că toţi Românii, cari se luptă pentru drepturile 
naţiunei lorü, suntü învinuiţi că ar urmări „ten- 
denţe daco-române“.

Amü aşteptată dér după desluşiri şi étá că 
şi vine acum „Budapesti Hírlap“ spre a ne in
forma despre pretinsele pécate ale d-lui Lucaciu 
descriindu-le în modulü urmátorü:

„Yasilie Lucaciu, cu tótá posiţiunea sa ca 
profesorü la gimnasiulü romano-catolicü din Săt- 
raarű, a fostă de ani de (Jile în stare a între
ţine cu mare dibăciă legătura între preoţii greco- 
catolici şi a aţîţa puternicű nisuinţele daco-ro
mâne duşmane statului. II ü vedeai pe acestű 
bărbatu pretutindenea şi lucrarea sa de résvré- 
tire a lăsata índérétu’i în tóté locurile urme e 
clatante, fără ca cu tóté astea sé se fí pututü afla 
dove<)i contra periculosului agitatorű. Avea de 
a face în ministere, visita pe episcopii şi se scia 
da cu perfectă făţăriă de supusü leală. Cu 
timpulii ínsé succesulü acestui bărbată ílü trădâ 
însuşi pe elü. Tinerimea şcolară din Sátmarü 
şi preoţinuea română arăta ura contra Ungu- 
rilorü atâtă de făţişă, încâtu trebui sé atragă 
atenţiunea.“

„Cercetarea a lámuritű apoi, că pretutinde 
nea a condusü mâna lui Lucaciu. De altmin 
trelea foile sătmărene atacaseră pe faţă pe Lu- 
caciu şi résvrá ti torul ă n’a negatü câtuşi de puţină 
şi â răspunsă chiar cu grosolănii. Primulü scan 
dală s’a íntémplatű. când Lucaciu voi sé devină 
virilista pe temeiulü diplomei sale de doctorü şi 
mai mulţi representanţi orăşenesc! declaraseră 
că cu unü agitatorii periculosă statului nu vo 
ie8cű sé şâ()ă într’o sală. îndată după aceea s’a 
petiţionatfi la ministeriulil instrucţiunei, ca sé 
sisteze postulü de profesorii alü lui Lucaciu, care 
şi aşa totü e superfluu. Sferşitulfl cercetărei por 
uite a fostü transferarea agitatorului Ia gimna 
siulö din Losoncz, unde fü numită profesorü or 
dinarü cu aprópe léfa îndoită. Lucaciu ínsé n’a 
primitü acestü postü, căci în Losoncz n’ar fi gă 
sitü terenü pentru nisuinţele sale. Mai bine sé 
duse... ca preotü greco-catolieü în Sisiesci. In 
acestü ţin-utA prima sa lucrare fii întemeiarea unei 
reuniuni culturale valahe de femei. Apoi începu 
a se lua la colţfc cu fisolgabiréulü. Dete docu
mente oficiale în limba română şi refusâ orice 
traducere unguréscá...

„La „adunarea poporală“ convocată de elü 
(înainte de alegeri) îşi ţinu acea vorbire résvrá- 
titóre, pentru c*>re se decretă asupră’i arestulü 
preventivü. In acéstá vorbire insultă Lucaciu 
naţiunea unguréscá şi guvernulü, mai alesü ínsé 
pe membrii societăţii Sechenyi din Sátmarü. Vor

birea résuná cu amerinţarea, că în curéndű va 
sosi timpulü, când voră da şi Românii ună semnü 
de viâţă şi vorii lucra. Vasilie Lucaciu a fostü 
în persóná citată înaintea autorităţii şi când alai 
taeri apăru înaintea judecătorului de instrucţiune 
Iosif Borus, fu după unü lungü interogatoriu, 
arestatü. Acei preoţi şi înv0ţători, cari au pri- 
mitü vorbirea lui Lucaciu cu aprobări în gura 
mare, se vorü tracta în actele de cercetare ca 
complici.“

In fine fóia unguréscá mai comunică, că ar 
fi fostă arestatü în Cluşiu şi fratele „agitatorű 
lui,“ şi că s’ar fi gásitü la elă hârtii „compro- 
miţ0t0re,“ adauge ínsé cu precauţiune că acéstá 
scire o dă numai „sub reservă.“

Din cele espuse de fóia unguréscá asupra 
fapteloră d-lui Lucaciu nu se póte deduce alta, 
decată că densulü în calitatea sa de profesorü 
şi preotü a luptatü în modü energicü pentru a 
pérarea limbei române în contra despotismului 
celorü dela putere. Cátü pentru discursulű „re- 
voluţiunarO,“ ce l’ar fi |inutü Lucaciu într’o a- 
dunere electorală nu se aduce nici o dovadă po- 
sitivă, care sé justifice acusarea îndreptată în 
contra lui. Ceea ce se (Jice în generalii despre 
insultarea naţiunei unguresc!, a guvernului şi a 
reuniunei de maghiarisare şi despre ameninţarea, 
că va veni unű timpü, când vorü lucra şi Ro
mânii, este prea vagü şi dă locü bănuelei, că 
cuvintele d-lui Lucaciu suntü în modü tenden- 
;iosü interpretate.

Asemeni învinuiri se ridică în pressa un
guréscá contra tuturorü, cari apérá cu curagiu 
şi cu energiă drepturile poporului románü asu
priţii. de aceea stăruimil în părerea nóstrá, că 
nimicü nu se va alege nici din acésta cercetare.

Teroriştilorfi dela putere le-a trebuitü tocmai 
acum în ajunulü venirii monarchului în Ardélű o 
nouă armă în contra conducétorilorü poporului 
románü, spre a face sé reiésá că acesta e paci- 
nicü şi mulţumitfl , dér ílü aţiţă agitătorii, cari 
trebuescil nimiciţi.

In curéndű resultatulű cercetării va dovedi, 
décá părerea nóstrá este întemeiată séu nu.

veni milităresce în nici unű casü în Rumelia,
ceea ce ar explica urmarea licentiărei reser- 
velorü.

Descoperirea unui [complota în Sofia.
Ună cunoscută ala „Epocei“ din Bucurescî 

sosita alaltaeri din Rusciucă spune, că în acel & 
oraşa se primise o depeşă din Sofia, care anunţă 
descoperirea unui important ii complotă contra 
prinţului Ferdinand de Coburg. Acostă desco
perire s ar fi făcuta de câtră căpitanulă Andriew, 
fostul A raportoră ală Curţii Marţiale dela Rus- 
ciucă, când cu ultima răsc61ă. Cinci - spre-dece 
pers<5ne, între care maiorulă Pencoff şi patru ofi
ţeri inferiori ara fi deja arestate.

Depeşa în cestiune a produsă o viă impre- 
siune la Rusciucă, unde populaţiunea atâtă de 
încercată prin rigorile prefectului Mantof se teme, 
ca acesta se nu profite de ocasiune pentru a rer 
începe persecuţiunile sale.

' ' H

n&m

Cestiunea bulgară.

După cum se telegrafiază din Constantino 
polü, cele doué grupuri de puteri, pentru şi con
tra prinţului de Coburg, lucrézá cu sîrguinţă. 
Italia şi Gei^nania parü a lucra în grupurile lorü 
respective.

Se asigură în adevèrü că baronulü Blanc, 
într’o lungă audienţă ce a avutü Vineri Ia Sul- 
tanulù, vorbindü în numele grupului séu, îşi 
dete silinţa sé arate legalitatea absolută a ala- 
gerei prinţului de Coburg şi sé stabiléscá că nu 
numai Italia, ci şi Englitera şi Austria, admitü 
acestü punctü de vedere, şi că trebue numai sé 
se ocupe de mijlócele de a légalisa întronarea 
prinţului de Coburg. Naturalminte baronulü 
Blanc a lucratü pentru dérîmarea combinaţiunei 
usesci cu Ehrnrooth.

De altăparte, ambasada Germaniei, pentru 
a preîntâmpina intervenirea ruséscá în Bulgaria, 
silesce pe Pórtá sé trimâţă trupe în Rumelia, 
:ácéndü sé se întrevadă, în casulü contrarű, o 
ocupare ruséscá ca aprópe inevitabilă.

In faţa acestei diverginţe de vederi aşa de 
netedă, Sultanulü pare a voi sé amâne trimi
terea circulărei proiectate în privinţa combina- 
iunei Ehrnrooth, şi ar telegrafia prealabilü la 
Berlinü pentru a cere ca Germania sé mijlo- 
céscá pe lângă Englitera, Austria şi Italia, pen- 
ru a le face sê accepte combinaţiunea ruséscá 
Shrnrooth; dér pănă acum nici o hotărîre nu 
s’a luatü ; de altminterea întrégâ séptâmâna a- 
césta este ocupată de serbările Curban-Bairam.

Acéstá perplexitate a Turciei este pricinuită 
de hotărîrea luată de Sultanulü de a nu inter-

Adunarea generală a Assoeiaţiunei.

SibiiH, în 19 Augusto 1887. ,s 

Trecű şi a 26-a Adunare generală a Assoeiaţiunei 

transilvane pentru literatura română şi cultura poporului 

româno. Cu acéstá ocasiune nu putemü nicidecum sé 

nu ne reamintimü tótá activitatea şi resultatele obţinute 

ale acestei Associaţiunl, spr unü scopü atátü de sfántü, 

nu putemü trece cu vederea, fără a fi ţinuţi de ómen! 

indolenţi, critica, ce iără voe ni-se impune chiar şi acol6, 

unde credeamü şi credemü a fi mai perfecţi. Fiăcare’ 

care a participatü la acéstá a 26-a adunare generală şi 

a fostü numai puţinO cu spiritö observativü, s’a pututü 

convinge, că adunările generale ale Assoeiaţiunei —  ac- 

centuămo cu deosebire cele generale, nu cele din des- 

părţgminte au rémasü staţionare. In locü ca însufle^ 

ţirea pentru acéstá instituţiune atátü de mărâţă sé eréseá 

şi s0-şl ia unü avéntü totü raai mare, ea pare mai multâ 

a fi rémasü pe locü, décá nu chiar a fi regresatü. . / 

In ajunulü acestei adunări credeamü cu toţii, că 

din tóté părţile vorü alerga la acestü rendez vous frăţescâ 

şi culturalo familiile române, cu atátü mai vértosü,; ca 

cât pe lângă darea tributului faţă cu scopulü sfântă 

alü Assoeiaţiunei, aveau sé se convingă în persóná déc$ 

bine séu réu s’au întrebuinţatfl sumele pentru edificare^ 

palatului, în care şi femeea română, condamnată încă a 

trăi în íntunereeü, va puté de aci înainte a desvolta ta

lentele naturale atátü de varii şi nenumérate, va put£ 

s0-şl cultive şi nobiliteze inima, seurtü: va puté deveni 

înainte de tóté adevératá femeă română, consórtá vredT 

nică şi mamă română în sensulü celü mai strictü alü 
cuvéntului!

Acésta era credinţa nóstrá a tuturoraşşi acésta a 

fostü de sigurü şi speranţa fraţilorO Sibiiení ínainté öe 

adunarea acésta a Assoeiaţiunei. Credeamü şi de sigurü 

credeau şi fraţii Sibiiení, că afluenţa va fi atátü 4e mare, 

că Românii din tóté părţile le vorü veni în aşa mare 

massă, încâto locuinţele angajate şi araojate vorü fi cu 

multü prea puţine pentru numérulü celü mare alü par- 

ticipanţilorO. Credeamü că la acéstá Adunare ’ va parti

cipa mácarü a treia parte din numérulü totalü alü mem« 

brilorö Assoeiaţiunei —  destulü de neînsemnatO faţă cu 

ce ar trebui sé fiă. Şi íntr’adevérü era de doritü sé s>- 

dune cât mai multă inteliginţă română, pentru ca sé se 

stringă şi mai multü legăturile conlucrărei dulturale între 

fraţi, necesară acjl mai multü decátü orî când; pé ? d« 

altă parte arătăndu-^î fiăcare lipsurile şi dorinţele sé sÚ 

sfátuiéscá cu toţii în privinţa atitudinei şi a mésurilorö, 

ce suntü de luatü în aceste timpuri de grea încercare  ̂

peniru apérarea şi promovarea limbei şi a culturei po

porului románü. • • •' s • <. i 

Admitemü că pedeci fisice, materiale, şi ici colea 

şi morale au reţinutO şi reţinO pe mulţi din .clasa póstrá1 

inteligentă de a participa la acéstá adunare, ceea ce 

ínsé nu admitemü, şi nici că vomű puté vreodată: ad

mite, este faptulü, că după o esistenţă de 26 de ani nu- 

mérulü membrilorü Assoeiaţiunei este atátü de micü, iti- 

eátü, dé>*á l’amü lua dreptü mésurá a inteliginţei ro-
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mâne, ar trebui sé fimö cuprinşi de cea mai mare în

grijire şi tótá încrederea în viitorulü némului nostru ar 

trebui să se sdruncine.

Dér suntemü convinşi, că numérulü inteligenţii nós

tre este de (Jecî şi de sute de ori mai mare, şi devine 

şi mai mare prin numérulü celü mare alü proprietarilorü 

şi altorü clase sociale, cari încă aparţinfl clasii medie. 

Ne dóré însă, când vedemü că din atâtă mulţime, care 

ar paté contribui cu obolulü ei la ridicarea şi cultura 

limbii, a poporului románü, numai unü numérü aşa de 

de micü se află, care să jertféscá pentru acéstá causă 

sfântă o neînsemnată părticică din câştigală lorü, deve- 

nindü membrii ai acestei Associaţiuni cu nrsiune atátü 

de nobilă, atátü de mărâţă!
Cu durere vedemü acéstá lipsă de însufleţire pen

tru acéstá instituţiune salutară, şi nu putemü decátü să 

conjurámü pe ori ce Románü, căruia îi 4ace la inimă 

înaintarea culturei poporului româna, să aducă neînsem

nata jertfă recerută de acéstá instituţiune şi cu micü cu 

mare sé ne ínscriemü ca membrii ai ei, mărindă astfelü 

numérulü conlucrátorilorü, suma capitalelorü întrebuin

ţate la nobila lucrare a culturei limbei şi literaturei po

porului románü 1
Dér ni se pare că deocamdată am lásatü să vibreze 

destulü córda justei nemulţămirl ce a trebuită să cu

prindă pe toţi Românii bine cugetători la reamintirea a- 

cestorü împrejurări dureróse şi vomü trece la descrierea 

decursului adunărei şi a festivităţilor^ împreunate cu ea.

(Va urma.)

BlaşitL, 1 Septemvre n. 1887.

[ndemnulü plăcutfl de-a au^i cum se consultézá frun

taşii noştrii a fostü causa, pentru care mí-amü propusü a 

ce rc e ta  adunarea gen. a „Asoc. Trans.« din acestü anű 

In Sibiiü. Acésta este singura ocasiunp binevenită de-a 

se întruni Românii din tóté părţile, a-şi strînge frăţesce 

mâna şi a se mângăia unulü pe altulü. Stándü aşa lu- 

crulü, nu-i mirare, décá şi eu am doritü din t.otü sufle- 

tulü a mă învârti printre fraţii mei, cu cari am sâmţită

atâta plăcere a comunica.

Mai mulţi fruntaşi Români din diferite părţi şi de- 

astădată s’au grăbitü a alerga la adunare, ca să ia în 

desbatere seriósá lucrurile, de cari „Associaţiunea“ este 

datóre a se interesa. Cu tóté aceste, ca să fiu sincerü 

şi dreptü, nu potü trece cu vederea a nu aminti, că ne- 

amü fi aşteptata sé se presenteze unü numérü mai mare 

de Români, din trei milióne. Nu sciu: să atribuescü a- 

césta împrejurare neîndemânărei de-a călători, séu indi

ferentismului ori circumstárilorü nefavorabile materiale? 

Aşi fi póte prea aspru, cándü aşî cj*ce» câ nu nutrimö 

interesü destulü de viu faţă cu scopurile tullurale, că 

suntemü dedaţi a ne vedé numai de lucrurile nóstre pri

vate şi a nu ne bate capula, cum amü puté promova 

binele nostru generalü. Atitudinea acésta indiferentă apoi 

se póte considera pentru singui aticü de fórte comódá, fi- 

ind-că e scutitü de ostenélá şi de multe neplăceri. Dér 

credA că nu mai trebue să-o spunü cátü de condamna

bilă este ea din punctulü de veiere alü intereselorü cul

turei nóstre naţionale.

In legătură cu cestiunea călătoriei membrilorü Aso- 

ciaţiunei la Sibiiu nu potü sé nu amintescü unü casü oa 

dovadă învederată de bunăvoinţă a domnilorü (Jüei, anume 

Că ministeriulü a réspunsü positivü numai ín 27 Augustü 

Ja cererea comitetului Asociaţiunei de-a puté călători 

membrii cu pfeţO scác|utü, a?a că bilete de acestea nu

mai pentru reíntórcere s’au pututü împărţi dela aminti 

tultt comitetü, ínsé fără nici unü folosü, fiind-că casa

4  FOILETON U.
(42)  

Misterele Veneţiei, 
de Edouard Didier, traducere de loanü S. Spartali.

XV.

Résbunarea lui Martinengo.
îndată apoi dogele se uită ímprejurü şi, ne4árindü 

pe Martinengo întreba:
— Unde este vinovatulü?
— £că mă, prinţe! răspunse podestatulü eşindO din 

penumbra pănă unde nu pătrundea lumina lámpilorü aco 

perite cu fuste mari de hârtiă.
—- Păn’ acum te-ai încăpăţînată ca să nu răspun41 

la tóté întrebările. Te-ai hotárítü în sfirşito să vor

besc! ? „
— Nu am pentru ce sé nu vorbescü în faţa au

gustei vóstre posenţe! 4ise Martinengo puindü unü ge-

nunchiu în páméntü.
Dogele se roşi puţină. Proba acésta de respectü 

ipocritü începea să deştepte íntr’énsulü o mâniă surdă.
—  Bine, domnule, ridică-te! 4‘se dogele deodată. 

Eşti acusatü de unü îndoită omorü. Mărturisesc! amén-

doué crimele ?
—  Nici pe una. nici pe alta. N’am lovitü nici pe 

gondolierulü Ricardo, nici pe senatorulü Felice Badoer.
__ Atunci cum explici domniata acusările aşa de

precise, cu care te ímpovárézá victimele? întreba dogele.
—  Explicaţia acásta va veni la vremea ei! — răs

punse podestatulü liniştită; însă păn’ atunsî ecă ce a

rulü staţiunei n’a voitü a-le lua în consideraţiune, pre- 

tecstándü, că numai atunci ar fi valabile, cándü ar purta 

sigilulü staţiunei, de unde cálétorulü a plecatü cătră Si

biiü. Se vede dér, că to*ü lucrulü a fostü cu intenţiune 

aşa íntocmitü, ca membrii Asociaţiunei să nu se pótá 

bucura de favórea a călători cu preţa scă4ut0.

După aceste fiă-mî iertalü a vorbi ceva despre con

certo. Atingü aci cu plăcere, că totulü a fostü astfelü 

arangiatü şi esecutatü, íncátü nu eredi) ca cine-va dintre 

asistenţi sé fi rémasü câtuşi de puţinO nemulţumita D-na 

Brote a arétatü, cumcă vocea frumósá a d-sale posede 

farmeculü dulce, de-a procura orî şi cui momente prea 

plăcute şi de-ai inspira idei sublime pentru o lume mai 

fericită. A mă încerca să dau espresiune simţământului 

de mulţămire ce-a deşteptatfi în inimile ascultátorilorü 

recunoscuta pianistă d şora Elena Florianü, prin joculü 

ei escelentü, ar fi deşârtă ostenélá, fiă dér de ajunsü să 

márturisescü, că a câştigată simpatiile tuturorü. Am 

câştigatD cu acéstá ocasiune plăcuta convicţiune, cum-că 

geniulü poporului nostru este în stare a produce talente 

destulü de mari, ca sé stórcá aplausulü pănă şi alü stră- 

iuilorü, şi câ décá amü fi fericiţi a ne bucura de egali

tate şi împrejurări mai favorabile, amü puté sé ajuogemă 

departe în cultivarea lorü.

Recunoscintă merită şi d-na şi d-lü de Heldenberg, 

cari au binevoitü a sprijini cu concursulü lorü acéstá 

frumósá producţiune şi nu puţină laudă merită co- 

rulü şi conducétorulü lui d. G. Dima, pracum şi d-lü 

Isaia Popa.
Animatü a fostu banchetulü, la care a participată 

unü publicü numérosü. Cu ocasiunea acésta s’au ţinutü 

mai multe toaste. Primulü a fostü rostitü da vicepreşe

dintele 1. Bologa, intru sănătatea Maiestăţii Sale. Au 

mai urmatü altele dintre cari amintescü pe alü d-iui G. 

Bariţă pentru femea română, alü d-lorü Dr. Raţiu şi Ra- 

coviţa pentru Asociaţiune şi a d-lui Dr. A. Mureşianu, 

pentru junimea română, »viitorulü naţiunei.«

Sé terminezü, amintindü în puţine cuvinte despre 

bala. Voiu constata, cá n’a fostü publicü aşa de nu

mérosü. după cum ne-amü fi aşteptata, aşa câ sala care 

uneori, cum se (JicG, devine prea strimtă, ar fi pututü 

cuprinde de astâdată pe mai mulţî. Póte că nici petre

cerea în genere vorbindü n’a fostü destulü de animată. 

Multe din dame erau în costumă naţionala, care rămâne 

pentru totdéuna cea mai frumósá podóbá a femeii ro

mâne şi cu deosebire dé *ă tnai are şi meritulü de şi-l’a 

făcut ü ea însăşi. ___ _____  I  D.

SOIRILE piLEL

Se afirmă, că manevrele cele mari în Ardealü se 

vorü ţinâ la graniţa R o m â n i e i  şi nu pe teritoriulü 

dintre Deva şi Orăşt â. Spre scopulü aceşti vorü circuia 

pe linia Simeria-Pctroşenî trenuri separate în 4ilele din 

16, 17, 18, 19 şi 20 Septemvre.

Eri s’a î n t ru n i  tü in S i b i i u  cons is tor  iu 1 ü 

m e t r o p o l i t a n a  in şedinţe ordinare, spre care scopü 

a sositü acolo P. S. d-lü episcopü din Aradü loanü 

MeţianO, şi mai mulţi asesori consistoriali esterni din 

amândouă diecesele sufragane, precum şi din archi- 

diecesă.
— x—

Comuna bisericéscá română din Ba tan  ia, în Ba

nală a cumpărat 4ilele trecute dela erar unü comjlexü 

de 26 jugăre catastrale páméntü arátorü, pe lângă con- 

di ţi unea de a solvi preţuia de cumpérare în mai mulţi 

ani. Venitul acestui păment comuna bis. l’a destinat pen

firmă: N’am părăsitO sala banchetului în séra omorului. 
Câţl-va martori au şi declaratü acésta şi voi aduce şi 
alţi martori noi, cari vorü certifica taptulü.

— Ce felü? Nu cumva pretin4I că n’ai eşitO nici 

o clipă ?
— Celü puţinO numai după plecarea logodnicilorü 

am plecatü.
— Atunci sunt silitü sé vinü ér !a întrebarea mea. 

Cum explici d-ta acusările conforme ale lui Feiice Badoer 
şi ale gondolierului? Cuteza-vei sé-i acuşi, că s’au înţe- 

lesü ca sé te piardă?

— Nicidecum, Alteţă! Şi stápánulü şi servitorulü 
suntü de bună credinţă amândoi, ínsé suntü amăgit! din 
pricina unei semenirl fórte ciudate şi acésta i-a fácutü sé 

crédá, câ eu i-am lovitü!
— Explică-te, fiindü că nu te înţelegă.

— Doué4ecí de persóne vorü afirma realiiatea fap
iului ciudatü, pe care vréu sé-lü spünü. Toţi 0speţii, 
şi chiar şi eu, băgaţi bine de sémá, eramü încă în sala 
banchetului, doué césurl după plecarea logodnicilorü, 
când unü omü ímbrácatü în tocmai ca mine, şi sérné- 
nándü aşa de bine cu mine, íncátü părea a fi chiar eu, 
întră în sala, unde eramü toţi, tinéndü în braţe pe fiica 
Adriaticei. O puse p’unü scaunü, rămase lângă dânsa 
destulă vreme, pentru ca sé lü pótá vedé tótá lumea, şi 
pe urmă dispárú deodată, tărâ sé h 4 ^  nici o vorbă, 

lăsându-ne uimiţi.
Podestatulü tácü Dogele frământa pergamentele 

risipite pe masa consiliului. Se silei să-şi slápánéscá 
indignarea ce-i pricinuia îndrăsneţu'ă sistemă de apărare 

adoptatü de Martinengo.

tru susţinerea scólei şi a învăţătorului astfelü, ca pe vi- 

itorü cu fimpulü din venit ulü acestui páméntü şi din e- 

conorniile, ce se vorü face în capitalulü bisericei, să se 

pótá acoperi trebuinţele învăţământului, ér comuna bi

sericéscá să nu mai fiă silită a pune aruncü pe credin

cioşi pentru acoperirea speselorü cultului. Comuna bi

sericéscá Batania a fácutü multü în timpulü din urmă 

pentru asigurarea bisericei şi a scólei, şi anume după 

despărţirea ierarchică de SerbI a 4idi*ă biserică core.s- 

pun4étóre, a cumpératü unü edificiu pentru şc0lă, éri 

acum páméntulú, de care voroimü. Succesele obţinute 

de fraţii noştrii din Balania ne íntárescü de nou în cre

dinţă, că la noi în totü loculü sé pótá face multü, décá 

ómenii îşi punü la inimă causa publică, şi décá lucră 

pentru înaintarea ei, scrie „Biserica şi Scóla“. — Esem* 

plulü merită a fi imitatü.
—x —

Ni se scrie din H a l m a g i u ,  cu data 28 Augustü 

1887: In Halmagiu la 28 Augustü s’a t'nutü o petrecere 

de vérá. Venitulü curatü pentru fondulü séracilorü din 

Hálmágielü a fostü 5 fl. Arangiatorii şî-au datü tótá 

silinţa ca petrecerea să iasă bine şi acésta lî-a şi suc- 

cesü. Ospeţii şi-au petrecutü în cea mai bună voiă şi 

a ţinută joculü pănă dimineţa.

—x —

Din Vélcea i «e scrie „Voinţei Naţionale* că, fă- 

cându-se nisce săpături la C o zi a, s’au descoperitü rui

nele unorü băi romane, cuptóre, conducte, basinulü şi 

altele. S’au aflaţii de asemenea şi mai multe monede 

romane.

A sositü la S i n a i a  adjutantnlü Sultanului însăr

cinata a presenta Regelui Carolü cei doi cai arabi ce 

i-a dăruita Suveranulü Turciei.

— x—

La 4 Septemvre n. se sfinţesce în Cluş iu  noua 

s i n a g o g ă  jidovâscă în tnodü sérbálorescü. Cátü de 

strânsă e legătura intre Jidovi şi Unguri se dovedesce şi 

cu aeésiá ocasiune: »Dalkö -rulü ungurescü va conlucra 

la festivitate.
■ — x—

Pentru servicii aduse maghiarisărei, ministrulü Tre* 

forlü a mai „pricopsită“ pe următorii preoţi greco-orien- 

talî: Sofronü Pa p iu  din Crihalma, Teodorü Costeanö 

Popa din SubpâJure, Ştefana Reg na le din Şoa-şQ, 

SpiridonO M ar da nă  din Sâmbăta de süsü.

— x —

Fiin iü lipsă de cai în armată, se face cunoscutü, 

că acei proprietari, cari poseda cai bine formaţi şi pu

ternici, cu unü cuvémü cai coréspun4étori pentru de a 

fi întrebuinţaţi la miliţia, îi potü duce la térgurile de 

cai pentru miliţia, ce ministrulü de agricultură şi de co- 

merciu le-a orânduită în urinátórele locuri, în cari va 

veni câte o comică militară: la Sepsi-Sân-Georgî 18 { 

Septemvri ; Sighiş0ră la 20 Septemvre; Odérhaiulü sé- • 

cuesoü la 22 Septemvre; Sibiiu la 25 Septemvre; Tér- 

gulü Murâşului la 27 Septemvre; Cluşiu la 29 Septemvre; 

D şiu la 17 Chtnnvre. Ciii sé íiá dela 4—7 ani şi sé 

aibă 15 pumni in înălţime (158 centm.) Cu acéstá o- ; 

cas une se von) cumpăra şi mân4e de câte trei anî, care 

vorü fi bine formate şi de rassă nobilă, pentru de a fi | 

întrebuinţate de prăsilă.

Violtna răposatului C. P o r u m b e s c u ,  o cremo- 

neză de Nicolae A i n a t i  din anula 1620 e de vânzare 

cu preţulo de 150 fl. în folosulü creândei fundaliuni I 

»Ciprianü “ Reflectanţii binevoiască a se adresa la pă

rintele reposatului Ciprianü, parochulü Porumbíscu în

— încă o iată îţi spunü — 4ise dogele după fl 
tăcere lungă — Felice Badoer te-a cunoscuta, gondole- 
rulü asemenea te-a cunoscutü, şi d-ta admiţî, că nici 
unulü nici altulü nu póte avea înpotriva d-tale celö mai 
micü motivü de ură ori de résbunare? Cátü despre ós- 
peţii, de cari vorbesc! câ potü mărturisi, unii au şi fostű 
ascultaţi. Ei nu afirmă după cum pretinzi d-ta. Ei mai 
ântâiu s’au codită în răspunsurile lorü, cari pară că 
le au fostű impuse printr’o influenţă s răină.

— Alteţă — 4ise podestatulü — fără să vorbei 
de posiţia mea de acusatü, care merită póte óre cari 
menajamenie, voi insultaţi de geabă pe nisce martori din 
tre cari unii oeupa în statü posturi importante.

— Martinengo, eu, ca părinte, amü avutü pré malid 
sé suferă in persóna fiului meu, care compărea ca acu- 
sa'ü in fnţa maa, pentru ca sé nu respectü ca judecă
torii şi suveranü, să nu respectü drepturile sfinte ale 
apărării. Po(ü vorbi in tótá libertatea şi décá am ma
nifestata vre-o emoţiune, când am vă4ută sistemuM 
d-tale de apărare, mă cáescü acum. Cu tóté acestea 
datoria mă silesce să ţî spunü, că disposiţiunile invocate 
de d-ta nu suntă nici afirmative, nici concordante. Şi 
trebue s’adaugü acestea: Martorii ascultaţi márturisescü 
oă în momentulü cănd a întră»ü în sala banchetului o- 
mula, care pretinzi că iţi sémérá, toţi invitaţii d-tale 
beuseră aşa de multü, íncátü trebue sé fiă cu neputinţă 
vre-unuia dintre ei, ca să-şî mai aducă bine aminte 
de ceva. > ; |

Unulü dintre senatorii, cari asistau la intergatoriu, 

întrebă pe Martinengo :
— Printre invitaţii d-tale se găsesce vre-unulfl
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Frătăuţii-noi, poşta Frătăuţii-vechi în Bucovina. — Din 

operile musicale ale regretatului compositorü románü a 

apárutű: „ S o u v e n i r  de N e r v i , “ nocturnă peniru 

piano, şi «e află de vêndare la „Par di n i “ şi Sehally 

în Cernăuţii. Venitulü composiţiunei este menitü pentru 

fundaţiunea »Ciprian.“ In curêndô va apáré íotü în a- 

cestű scopü : O sérá la stână, idilă pentru piano.

Agricultura în Germania.
0 escursiune agricolă făcută la Rosalii 188é în provincia Sacsonia

(Fine.)

Thale e unü locü de cură şi petrecere în muntele 

Harz, pe o vale romantică a rîului Bode, şi aci vinü fa

bricanţii şi marii capitalişti din Berlinü, ca sé respire 

aerulü curatü şi sg-şi pétié:-ă, unde în vre-o 2— 3 ote

luri din vale şi în trei didite în pădure, pe nisce vârfuri 

de munte, găsescD o primire şi distracţiă destulü de 

bună, deşi scumpă. Noi veniserămQ aci, nu ca sé ve- 

demü şi admirámü numai frumseţile şi grandiositatea 

natúréi actuale, ci mai multü a celei vechi, ca aci, pe 

fostulü malü alü mării Baltice de odinioră, sé studiămti 

pe o întindere de unü ehilometru mai multe formaţiuni 

goelogice importante, sé vedemü nu numai petriîe şi 

stâncile, ci şi sfârîmarea şi pulberisarea lorü, prefacerea 

lorü în ţârînă, la faţa locului sé studiămQ calitatea şi 

forma pământului arabilü, a solului şi subsolului, după 

petrile de sub elü, din cari s’a formatü.

Sosiţi în Thale, ne duserămO îndată la otelü, unde 

tocmiserámü cuartirele, lăsarămO calabaliculü la portarü 

şi apoi plecarámö îndată d’a drépta văii, süsü pe munte, 

ca încă cu 4i sé ajungemü süsü pe vérfü, unde se afla 

unü otelü. Acolo ne serviră unü felü de vinü pregătito 

din seva (sucü) de mesteacánü, din care Nemţii din acele 

părţi consumă fórte multü. După ce înoptase cu desé- 

virşire, ne íntórserámü josü în vale, la otelü, spie a ne 

căuta de cuartire. Spre mai marea nóstrá mirare ínsé, 

ne comunică otelierulü, că, deşi a primitü depeşa nostră 

din Quedlinburg, dér cugetándü că numai pe (Jiua ur 

mátóre ne trebuescü cuartierele, când era sé se goléscá 

mai multe odăi, inuhiria.se deja pentru dina aceea tóté 

odăile disponibile. Spre a nu ii constrînşl ínsé d’a dormi 

sub cerulü liberii, dénsulü ne cjise, că se va sili sé ne 

goléscá vreo 2, 3 odăi în etagiulü alü patrulea — din 

podü — unde ne va pune câteva paturi, ca sé în

căpem ü.
Ne avéndü alt ceva mai bunü Ia disposiţiă, primi- 

rimü şi acestü ofertü márinimosü şi plecarámü în süsü, 

ca sé ne căutămil odăile. Impiegaţii otelului ne iau şi 

ne conducü prin unü podü lungü, în care erau întinse 

totü sfori cu rufe, împedecându-ne, cân 1 de grinzile de 

josü, când de sforile şi rufele de süsü, pe o íntunecélá 

0rbă, strigăte de o parte, căderi de alia, înjurături şi 

strigări după chelneri şi luminări din tóté părţile, pănă 

când sosiră cu luminarea şi ajunserámü la odăi. Acestea 

erau nisce cuiburi, in cari ne grămădiră totü câie 4 

paturi într’unul, încât nu te mai puteai mişca prin odaiă 

Imbul4ela era indiscriphbilă. Când venirámü ârâşi josü 

in sufrageriă, ca sé cinámü ceva, gásimü o scumpete te

ribilă. O cafea, care în Berlinü în cafenelele şi otelurile 

de classa primă era cu câte 25 feniuî, costa o marcă,

o bucăţică de friptură câte 1,50—2 mărci. Ca sé-lü laşi 

acolo şi sé mergi íntr’altü birtü nu era posibilü, căci 

parte fómea te njlinijtea, şi parte nu erai sigurü, décá 

mai găsesji ceva şi în celel’alte restauraţiuni. Deci, de 

voiă de nevoiă, trebui sé dămCi Evreiului Zehnpfund. 

adecă ţ)ece-funţî; căci acesta-i era numele, atátü cátü 

pretindea elü, pe lângă obicinuitele bacşişuri entrup

chelneri. Diminâţa, după ce mai plătirămO aceleaşi sume 

dimpreună cu câte 8 mărci de odaiă, 2 mărci de per 

sóná, arnü plecatü ârăşî în escursiuni, pe partea stângă 

a vălii.

Mai întâiu amü cercetatü gresa cuadratâ senonica 

din epoca cretaceă, care formézá unü colosalü (}idü na- 

turalü de 3—5 stânjinî înălţime, 1— 2 stânjini grosime 

şi íncepéndü dela riulü Bode se întinde pe o suprafaţă 

de mai multe mile, care a resistatü contra tuturorü tim- 

purilorü pănă în 4iua de a4l şi se numesce de cătră 

poporü Taufelsmauer (tjidulü diavolului). Apoi alte doué 

coline de formaţiune marină, unulü compusü din schis- 

turi de Grauvacă din epoca silunană, paleozoică, şi o 

altă formată din varosă conchiliară de scoici de mare, 

întocmai cum le găsesci a(Jí şi pe ţ0rmurii Mării-negre, 

la Constanţa (Dobrogea); şi in fine pe Rosstrape găsi 

rámü formaţiune de Diorite şi Diabase — petri eruptive 

din epoca devonică.

După visitarea şi studiarea acestora, Dumineca Ro- 

saliilorü la amé^i, ajunserámü în fine pe vérfulü mun

telui numitü Rosstrape, o posiţiă de totü romantică, în

tocmai ca şi cea de pe muchia Strîmbei dela comuna 

Şinca-vechiă din léra Oltului, pe care o v&Jusemü în 

anulü 1867. Vijeitulü apei printre stânci, resunetulü 

(ecoulü) care-ţî reproducea de mai multe ori cuvintele 

pronunciate, arborii şi stâncile din jurulü meu, mé emo

ţionară adéncü şi mé transportară cu gándulü ia dulcea 

patriă, în anii copilăriei şi juneţii, ba îmi stórserá din 

ochi chiarü lacrémi de bucuriă.

Prándulü ílü luarámü cu toţii împreună încâ acolo, 

pe stânca aceea, numită Rosstrape, despre care se po- 

vestesce, că Kunigunda, o fiică de ímpératü, cálárindü cu 

amantulü ei prin munte, au íncercatü amândoi sé sară 

páréuiü cu caii de pe o stâncă din potrivă, dér numai 

ea a pututü sări, pe când amantulü ei ameţindO, şi ca- 

lulü fiindu-i mai debilü, s’a prăbuşită cu calü cu totü în 

adâncime. Poporulü îţi arată încă şi a4I in stâncă ur 

mele de copită dela calulü îndrăsneţsi amazóne. De câţiva 

ani s’a 4>ditü acolo unü frumosü otelü cu mai multe 

chioşcuri şi privelişti măreţe în tóté părţile muntelui.

Pe deplinü satisfăcuţi de resultatulü acestei escur- 

siunî de 5 4^e> după prámjü, la 4 óre, părăsirămO şi 

Thale, spre a ne întorce acasă la Berlinü cu trenulü 

acceleratü, şi deja la 10 óre séra şi íntrarámü in gara 

din Friedrichstrasse, unde ne aşteptau colegii.

Dr. George Maiorü.

De-ale Kultaregyletului ardeleana.

In fiăcare (Ji ese câte-ceva la ivélá din cele pe

trecute la adunarea generală a reuniunei ardelene de 

maghiarisare, ţinută la Sepsi-Sân-Georgî. După cele ce 

le-amü c'.tatü din Raportulü generalü despre starea reu

niunei, şi din sábiosulü şi focosulü discursü alü fişpanu- 

lui Bethlen-paşa dela Térnave, amintimü a4i din di«cur 

sulü unui Iuliu Horváth următorele espectorări, la care 

vom reveni.

»Amü împărţită cu naţionalităţile totü: patria nós

trá, drepturile nóstre, dér una nu vremü s’o împărţimO 

şi acésta e limba nostră, Jşi décá pressa dă mână de 

ajutorü reuniunei de cultură pentru ajungerea acestei 

nisuinţe patriotice, prin acésta s’a fácutü demnă de ne

uitată mulţămită din partea naţiunei.«

Raportorulü Bartha MiclăuşO espuse punctulü de 

stadiu alü comitetului centralü în privinţa colonisării 

Sécuilorü şi propuse in urmă, ca sé fiă însărcinată co

mitetulü sé cheltuiască, din capitaluiü esistentü, suma ne

cesară pentru acestü scopú. Mai departe reuniunea sé

din sala banchetului, pănă în momentulü, când necunos
cut, ulü, de care vorbescü, aduse în braţe pe fiica Adria- 
ticei leşinată. In tulburarea pré firéscá in care-i árun 
cară întâmplările din aceea nópte fiorósá, Felice Badoer 
şi Ricardo au cre4utü, că cunoscü, că podesdatulü Pa
dovei era omulü, care i-a lovitü, ínsé amândoi suntü în
şelaţi din pricina semuirei figurei şi îmbrăcămintei, care 
era la felü cu a mea.

— Totü sistemulü acesta de apérare nu se póte 
admite, flind-că nimeni nici odată n’a au4itü vorbindu-se 
in Veneţia de unü bărbatO, care sé semene aşa de 
multü cu data, íncátü sé fiţi luaţi unulü dreptü altulü.

Senatorulü Loredano, care păn’ atunci fusese de 
faţă la interogatoriu, fără sé facă cea mai mică obser- 
vaţiă, se sculă:

— lértá-mé, Alteţă, dér nu pentru întâia órá sé 
produce unü asemenea faptü, nu pentru întâia oră este 
acusatü podestatulü Padovei, că ar fi sâvârşitO o crimă, 
de care altulü este vinovatü! 4ise dénsulü.

Noi scimü, că dogele era íncunjuratü de vrăjmaşi 
în Consiliulü celorü 4ece în Senatü, ínsé nu avea pe 
nici unulü mai înverşunată ca Lorenado. Totü Lore- 
nado acesta avusese curagiulü sé scrie pe registrulü de 
comerţO alü dogelui: Datoresce dogele Foscari pentru 
mórtea lui Pietro >i Marco Loredano, tatálü şi unchiulü 
meu . . . ş. a. . . . ş. a . . . . ,

De aceea bétránulü doge avu o presimţire rea când 
au4* că vrăşmasulfl acesta declaratü alü casei lui des 
chidea gura. Se stăpâni ínsé şi 4‘se dimpotrivă cu o 
linişte mare:

cuiască din Pesta, reuniunea Ceangáilorü şi academia 

unguréscá de sciinţe, care administrézá fondulü Kralo- 

vanazky, sé fiă provocate sé pună la disposiţiunea Kul- 

turegyletului fondurile ce servescü spre asemenea sco

puri. Intre altele comitetulü sé fiă Inputernicitü a ese- 

cu t a  o p e r a ţ i u n i  de c red i t ü .  Propunerea rapor

torului în cestiunea repatrierii Ceangáilorü s’a primitü. 

Adunarea generală arespinsü prin conclusü centralisarea 

reuniunilorü de maghiarisare.

Mulţămită publică şi dare de sémá,
asupra ofertelorü primite de comitetulü pentru adunarea de aju- 

tóre în favorulü incendiaţilora din comuna Galaţi.

(Fine),

Din Cincu-mare,  la stăruinţa d-lui parochü fg- 
naţiu Mo ndocea  şi a d-lui învâţătorfi Ioanü VladQ,  
s’au adunatü dela poporü prin aşa numiţii „taţi de ve
cini,“ 116 bucăţi de diferite vestminte, aprópe 3 Hcl. 
bucate: grâu şi cucuruzü şi 26 stâlpi pentru tnchisulA 
cu palantü (stoborü), cari tóté s’au trimisü in natură la 
loculü destinatü.

Din Recea  t e l e c h i a n ă ş i  Recea  d u c a l ä  prin 
d-lü George P o p a r a d ü ,  not. cerc. s’au colectalü 2 Hcl. 
bucate: grâu, cucuruzü etc., carl s’au trimisü la loculü 
destinatü.

Din P o j o r t a  şi din R o d b a v ü  s’a trimisü comi
tetului de ajutorare 1 Hcl. bucate: grâu şi cucuruzü.

Din F ăg ă ra ş O ,  bucatele ce erau adunate la pre
tură de asemenea s’au trimisü comitetului de ajutorare 
spre a se împărţi.

Sumele de sub punctele: 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18 şi suma de bani eşită din bucatele de sub 
punctele 19, 20, 21 şi 22, cari laolaltă facü 126 fl. 61 
cr. v. a., s’au împărţită nenorociţilortt arşi din Galaţi !n 
5 Iunie 1887 st. n.

Din D r ăg uş ă ,  prin d-lü Georgiu Codru ,  notarü 
cerc. s’au trimisü 4 fl. 90 cr. dela d*nii; George Codru, 
notarü (Drăguşfl) 40 er., Daniilü Popü (Viştea sup.) 20 
er., Ioanü Morariu, primarü (Sâmbăta sup. ap.) 20 cr., 
Ioanü Mardanü, parochü (Sâmbăta sup. ap.) 40 cr., Va
leriu Poparadü (Sâmbăta sup. rés.) 30 cr., Nicolae Is- 
pasü, primarü 20 er., Ioanü FăgărăşanO, parochü (Dră
guşă) 20 cr. şi dela mai mulţi locuitori din Sâmbăta sup. 
apus., adunaţi prin d-lü primarü Ioanü Mo ra r i u  3 fi.

Tuturorü d-lorü colectanţl şi marinimoşiloră contri
buitori le mulţumimO prin acésta în numele nenorociţi
lo r  incendiaţi din Galaţi, dorindü ca nobilulü lorü esem- 
plu sé afle imitatori pretutindenea. Ne angagiámü tot
odată a achita pe cale publică şi celelalte ajutóre, ce 
vorü mai urma.

G a l a ţ i ,  13 Iunie 1887.

Ioanü Turca. Nioolau Aronti,
preşed. corn. de ajutorare. secret, corn. de ajutorare.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

BERLINU, 2 Septemvre. — Impératulü a 
ţinută paradă cu corpulü de gardă.

PARISÜ, 2 Septemvre. — Mobilisarea de 
probă merge înainte cu succesü mulţămitortt.

TEHERANU, 2 Septemvre. — Se vorbesee 
că Eyub-Khan se află încă totü pe páméntü 
persanü.

AGR AMÜ, 2 Septemvre. — In timpulü ce- 
tirei rescriptului regalü, prin care se deschide 
dieta, Starceviceanii, cari apăruseră în haine 
simple de tóté (Jilele, au ascultatü şe<J£ndO. Mâne 
se presintă mandatele.

Editorü: Iacobü Mureşianu.

Redactorü responsabilü : Dr. Aurel Mnreşiann.

— Explică te, Loredano.
—  Am sé vé aducü aminte lucruri fórte veçhï, 

domnilorü senatori! 4ise Loredano adresându-se cătră 
Consiliu. Cu tóté acestea faptele pe cari voeseü së le 
amintescü suntü încă presente tn mintea ori cui. Era 
pe vremea asediului Bresciei, în tómna anului 1439 . . . 
Batista Martinengo, vërulü sëu Paolo şi eu făceam cam
pania împreună şi comandamü fiă-care câte o companiă 
de arcaşi. In 4>ua când se comandă asaltulü luptamü 
în rangulü intêiü şi mergeam aprópe unulü lângă altulü. 
Compania comandată de Batista mergea cu câţl-va paşi mai 
naintea companielorü pe cari le comandamü eu şi Paolo. 
Unü glonţtt trasü după meteresurl lovi de mórte pe Paolo 
la câţi-va paşi de mine. Alergai şi putui së-lü primescü 
în braţe. Batista Martinengo, care astă4l este podestatü 
alü Padovei, se bătea, după cum am 4isû, mai naintea 
nóstrá; elü nici nu afla de mórtea vërului sëu dec&tü 
după bătăliă. Ei bine ! s’au gásitü atunci mişei cari sa
vura infamia së învinovăţâscă pe nobilulü patrieianü că 
elü ar fi împuşcată pe la spate pe vërulü sëu Paolo.

—  Acusarea acésta nu s’a produsü nici odată în 
publicü ! 4ise dogele.

—  Nu, Alteţă ! însë a circulatü în poporü ; a fostü 
chiar rëspândità în armată. Vréu së spunü, că din a- 
cusarea acésta s’a născutfl o altă acusare póte şi mai 
monstruôsâ. Câte-va 4üe după luarea Bresciei, nevasta 
şi fiica lui Paolo, o copilă care nu împlinise încă unfl 
anü, au muritü amândouë în câte-va ceasuri şi aceste 
doué morţi simultanée cari, nu tâgâduescü, aveau ceva 
ciudatù în condiţiile în cari se produceau, au fostü arun
cate in spinarea lui Batista Martinengo. (Va urma.}

cire sé potă spune, că v’a vë4utü totü într’o vreme, pe 
d-ta, contele Martinengo şi pe celü pe care îlü numeseï 
d-ta soţia d-tale?

— întrebarea d-tale mé încurcă, fiindcă décá voiu 
réspunde d a , Alteţa Sa Serenisimă va pretinde, că din 
pricina vinului meu vechiu invitaţii mei vedeau îndoitü.

— Mariinengo — 4*^ dogele — situaţia este des
tulă de gravă pentru ca d ta së rëmài seriosü şi cei cari 
te întrébâ suntü destulü de susü pu^ï, pentru ca së aibă 
dreptű së-i respecţi, la séma dér. Şi acum rëspundü 
eu pentru d ta : Nu, nimeni dintre martorii întrebaţi n’a 
vfrjutù totü într’o vreme doi Martinengo in sala os- 

p6ţului.
— Adecă presinţa acelui omü, care dacea în braţe 

pe fiica Adriaticei leşinată, aruncase în adunare o ast- 
ielü de zàpàcélà, încât ü toţi ochii erau pironiţi pe ei, 
amêndoi, pe când eu eram în c^pëiulü celalatü alü a- 
partamentului! 4'se Martinengo. — Numai decátü atunci, 
m’apropiai de fotoliulü, pe care fusese pusă nenorocita 
fată leşinată. In vremea asta necunoscutulü se făcu ne- 
vëijutü, şi eu am fostü, care am datü pe Veneţia în 
apartamentele, pe cari le pregătisemO întradinsü pentru 
âènsa, la oasü când ar fi voitü së rëmâe în Isola Bella. 
Cum am dus’o în cameră, am lăsat’o în îngrijirea femeii 
sale din casă.

— Martinengo !... 4ise dogele cu unü gestü de ne
răbdare.

—- Binevoesce a më scusa, Alteţă Serenisimă, ínsé 
n’am sfirşitâ încă / 4*»e podestatulü. —  Eu afirmü încă 
odată — şi martori mulţi vorü sprijini spusele mele, 
ă dupi plecarea mirilorü n’am eçitü nici o clipă măcar

C
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Ounuüà barsft de Vieaa

din 1 Septemvre st. a. 1887.

Rentă de aurtt 5°/0 . . . 100 85 
Rpntă de hârtiă 5<>/0 . . 87.50 
împrumutulii căilorG ferate

ungare .......................150.75

Âmortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostâ ung.
(î-ma emisiune) . . .  9830 

Âmortisarea datoriei cfti- 
lorfl ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . .  126 — 

âmortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostO ung.
(3-a emisiune) . . . . 115 25 

Bonuri rurale ungare . . 104.60 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.60 
Bonuri rurale Banat-Ti-

miştt . ....................... 104 50

Bonuri cu cl. de sortare 104.50 
Bonuri rurale transilvane 104 70

104 75
de

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p .  dijma

vinfi ung....................... 100.50
ImprumutulO cu premiu

ung................................ 121.80
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 75 
Renta de hărtiă austriacă 8144 
Renta de arg. austr. . . 82 65 
Renta de aurii austr. . . 112 80 
Losurile din 1860 . . . 136.— 
Acţiunile băncel austro-

ungare ....................... 884 —
Act. bănceî de ereditO ung. 287.— 
Act. bănceî de credita austr.283.20 
Argintulă —. — GalbinI

împărătesei ............... 5.91
Napoleon-d’orI . . . .  9.95 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.50 
Londra 10 Livres sterlinge 125.60

B u rsa  de B ucu re sc l.

Renta română (5°„). .
Renta rom. amort. (5°/0)

* convert. (60/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0)

* »? >> (5°/o)
» * urban (7°/o)

* * * (6%)
» (5°/0)

Banca naţională a României 500 Le i---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« » » Naţională ---
Aurâ contra bilete de bancă . . 14.% 
Bancnote austriace contra aura. . 2.01

Augusta st. v. 1887.

Cump. vend.

91»/* 92 V.
95— 95l/.
88®/* 891/*
34— 36-

104*/* 105 V.
89 Va 90‘/4

103 V* 103*/*
94— 95—
87— 87 Va

15.8/*
2.02

Corsuiu pieţei BraşovU
di« 2 Septemvre st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . • • Cunip. 8.65 Vênd. 8.77

Argint românesc . . . » 8.60 » 8.65

Napoleon-d’orl . . . . » 9.94 » 9.99

» 11.23 » 11.27

» 10.20 • 10.25

» 5 86 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina* 6°/o » 101.— » 102.--

n * n 5°/o • n 98.— - 99.-

» 109.— » 110.-

Discontulü . . . » 7- •10°/# pe anü.

JjTr. 441— 1887. o n c ii r s u.
Pentru ocuparea postului de alü doilea învêtàtorü la scola gr. cat. 

din Ilva-mică, inspectoratulü scol. gr. cat. alü Ncïsêudului, së escrie cu 

terminulü de 20 Septemvre a. c. st n. concursü.
Salarulü anualü împreunatü eu aeestü postü este de 180 il. v. a. 

de primitü în rate lunare anticipative.
Doritorii de a ocupa aeestü postü au a-şi înainta cererile lorü 

iwstruite cu documentele prescrise în legea scol. despre cualificaţiunea 
lorü pănă la terminulü indicaţii la senatidü şcol. gr. cat. din Ilva-mică.

Inspectoratulü şcol. gr. cat.
N ô s ô u d ü ,  la 24 Augustü 1887.

Inspectoratulü scolasticü :

2 - 3

Gregoriu Moisilü,
vie. episc. foraneu.

(Avisu d-loru abonaţi!
Rugăm* pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sS 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de pe 

f&şia sub care au primită 4 âru^  nostru până acuma.
Domnii ce se abon6ză din nou s6 binevoiască a scrie adresa

lâmuriţfi şi sS arate şi posta ultimă.
D6că se ivescu iregularităţi la primirea <Jiarului onor- abonaţi 

suotâ rugaţi a ne încunosciinţa imediaţii prin carte poştale, ca in catO 
depinde dela noi, s6 se delătureze. ADMINISTR. „GAZ. IR  ANS *

Sosirea şi plecarea trenuriloru şi posteloru în Braşovu.
Trenula
Trenula

Trenuia
Trenula

Trenulö
Trenula

Trenula
Trenula

a) Dela

b) »
c) „

d) „

«) r>

a) Dela

b) ,
c) Din

d) „ 
*) »

1. Plecarea trenuriloru:
1. Dela Braşovu la Peşta:

de persone Nr. 307: 7 ore 20 de minute s6ra. 
mixta Nr. 315: 4 ore 01 minută dimineţa.

2. Dela Braşovu la Buouresoi: 

accelerata Nr. 302: 5 ore 37 minute dimineţa. 
mixta Nr. 318: 1 oră 55 minute după amecji.

II. Sosirea trenuriloru:
1. Dela Peşta la Braşovu:

de persone Nr. 308: 9 ore 46 minute înainte de am&Ji* 
mixta Nr. 316: 9 ore 52 minute sâra.

2. Dela Buouresoi la Braşovu:
accelerata Nr. 301: 10 6re 12 minute s£ra. 
mixta Nr. 317: 2 ore 32 minute după am6(Jî.

A. Plecarea posteloru:
Braşova la Reşnovu-Zernesci-Branu: 12 6re 30 min. după ame(]l 

„ B Zizinu: 4 6re după ame^I.
„ în Secuime (S. Georgî): 1 6ră 30 minute n6ptea.
,, lp Făgăraşul 4 6re dimin6ţa.
„ la Săcele: 4 6re dimineţa.

B. Sosirea posteloru:
Reşnovu Zernesci-Branîi la Braşova: 10 6re înainte da am6cjl. 
Zizinu la BraşovQ: 9 ore a. m.
Secuime la BraşovQ: 6 rire *6ra.
Făyăraşu la Braşova: 2 6re dimineţa.
Săcele la BraşovQ: 6 Ore 30 minute s6ra.

S Publicatinnile „CANCELARIEI NEGRUŢIU,“
9 G H E R L A  — SZ .-UJVÁR.

AMICULU FAMILIEI. ţ)iara beletristica şi enciclo- 

pedicQ-literarQ cu ilustraţiunî, Cursulă XI. — Apare 

In 1 şi 15 4* a lune‘ în nuEQer* de câte l 1/a—21/2 cole 

cu ilustraţiunî frumdse; şi publică articlii sociali, poe- 

siă, nuvele; romanurî, suvenir! de călStoriă ş. a.

Mai departe tract^ză cestiunî literare şi scientifice, cu 

reflesiune le cerinţele vieţei practice; apoi petrece cu 

atenţiune vi6ţa socială a Românilorâ de pretutindenea, 

4j| precum şi a celorlalte poporaţiun! din patriă şi străi- 

4p nătate; şi prin umora dulce şi satiră al6să nisuesce 

a face câte o Ară plăcută familiei strivite de grijele 

vieţei; şi peste tota nisuesce a întinde tuturora indl- 

vi<Jilor& din familiă o petiecere nobilă şi instructivă.

— Preţuia de prenumeraţiune pe anula întrega e 4 fl. 

pentru România şi străinătate 10 franci — lei noi,

41 plătibili şi în timbre poştali.

41 PREOTUL ROMÂN. Revistă bisericescă, scolastică 

41 şi literară. Cursula XIII. —  Apare în broşuri lunare 

de câte 21/i—31ll cole; şi publică articlii din sfera tu- 

41 turortt sciinţelorQ teologice şi între aceştia mulţime de 

predice pe dumineci, serbători şi diverse ocasiunî, — 

4$ mai departe studii pedagogice, didactice şi scientifiee- 

literarî. —  Preţuia de abonamenta pe anula întrega 

e 4 fl. — pentru România 10 franc! —  lei noi, plă

tibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştali.

A se adresa la „Cancelaria Negruţiu în Gherla
— Szamosujvâr, unde se mai află de ven^are şi ur- 

mătdrele cărţi:

Puterea amorului. Nuvelă de Paulina C. Z. Ro- 

vinară. Preţuia 20 cr.

Idealulu pierduţii. Nuvelă originală de Paulina

C. Z. Rovinara. Preţuia 15 cr.

41 Opera unui omO de bine. Nuvelă originală. — 

41 Continuarea nuvelei: , (dealulu pierduţii“ — de Pau- 

41 lina C. Z. Rovinara. Preţuia 15 cr.

S l  Fontâna dorului. Nuvelă poporală de Georgiu 

Simu. Preţuia 10 cr.

41 Codrenu craiulu codrului. Baladă de Georgiu 

4| Simu. Preţuia 10 cr.
4 ^  : Elu trebue s6 se însore. Nuvelă de Maiia Sehwartz 

4| traducere de N. F. Negruţiu. Preţuia 25 cr.

4| Branda seu Nunta fatală. Schiţă din emigrarea 

4 ^  lui Dragoşa. Nuvelă istorică naţională. Preţuia 20 cr 

41 Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică după Wachs-

Probitatea în copilăriă. Schiţă din sfera educa- 

ţiunei. După Ernest Legouvé, membru ala academiei, 

francese. Preţuia 10 cr.

Barbu cobzarulü. Nuvelă originală de Emilia 

Lungu. Preţuia 15 cr.

Hermann şi Dorotea după W. de Goethe, traduc- 

ţiune liberă de Constantin Morariu. Preţuia 50 cr.

Ifigenia în Aulida. Tragediă în 5 acte, după Eu- 

ripide, tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţuia 30 cr,

Petulantulü. Comediă în 5 acte, după Augusta 

Kotzebue tradusă de Ioana St. Şuluţa Preţuia 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută în sa'ele 

gimnasiului din Fiume prin Vinceţiu Nicórá prof. gim- 

nas. Cu portretula M. S. Regina României. PreţulQ 

15 cr.

Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Unü volumü 

de 102 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese şi a- 

rangiate. PreţulQ redusü (dela 1 fl. 20 cr. la) 60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale culese de 

IoanQ Popa Reteganulü. Unü volumü din 14 cóle. 

Preţuia 60 cr

Tesaurulű dela Petrósa séu Cloşca cu puii ei de 
aurü. Studiu archeologicü de D. O. Olinesdu. Preţuia 

20 cr.

Apologiă. Discusiun! filosofice şi istorice maghiare 

privitóre la Romani, invederite şi rectificate de Dr. 

Gregoriu Silaşi. — Partea I. Paula Hunfalvy despre 

Cronica lui Georg. Gabr. Sincai. Preţuia 30 cr.

Renascerea limbei românesc! în vorbire şi scriere 

invederită şi apreţiată de Dr. Gregoriu Silaşi. (Opa 
completa ) Broşura I. II. şi III. Preţuia broş. I. II. 

câte 40 cr. — Broşura III. 30 cr. Tóté trei împreună 

costau 1 fl. v. a.

Biblioteca Săteanului Românii. Cartea I. 11. III.

IV. cuprincjénda materii forte interesante şi amusante. 

Preţuia la tóté patru 1 fl., câte una deosebita 30 cr.

Biblioteca familiei. Cartea 1. cuprindă materii 

forte interesante şi amusante. Preţuia 30 cr.

Colecte de Recepte din economiă, industriă, co- 

merciu şi chemiă, pentru economi, industriaşi şi co

mercianţi. Preţuia 50 cr.

Economia pentru scólele popor, de T. Roşiu. Ed.

11. Preţuia 30 cr.
îndreptării teoreticii şi practicii pentru învăţă- 

méntulű intuitivű în folosuia elevilora normali (pre-

parandialî), a învgţătorilora şi a altora bărbaţi de sc<3lă, 

de V. Gr. Borgovana, profesora preparandialQ. Pre

ţulQ unui esemplarQ cu porto francatQ 1 fl. 80 cr. v. 

a. In literatura n6stră pedagogică abia aflămQ vre-unQ 

opa, întocmită după lipsele sc6lelora n6stre în mâsura 

în care este acesta! pentru aceea îla şi recomandăma 

mai alesă Directorilora şi învăţătorilora ca celora în 

prima liniă interesaţi.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — la Ro
mâni. De Vas. Gr. Borgovana. Preţuia 15 cr.

Manualii de Gramatica limbei române uentru sca

lele poporal! în 3 cursuri de Maxima Popa profesora 

la gimnasiuia din NăsSuda. —  Manualula acesta este 

aprobata prin InaltulQ MinisterQ de culta şi instruc

ţiune publică cu rescriptula de dato 26 Aprilie 1886 

Nr. 13193. — Preţuia 30 cr.

Nu m8 uita. Colecţiune de versuri funebralî, ur

mate de iertăciuni, epitafiă s. a. Preţuia 50 cr.

Carte conducâtore la propunerea calculărei în 
scola poporală pentru învăţători şi preparan<Jî. Broş. 

I. scrisă de Gavrila Trifu, profesora preparandialQ. 

Preţuia 80 cr.

Cele mai eftine cârţl de rugăciuni.

Mărgăritarulu sufletului. Carte bogată de rugă

ciuni şi cântări bisericeşti f6rte frumosa ilustrată. Pre

ţuia unui esemplara broşata 40 cr. legata 50 cr. le

gata în pânză 60 cr. legata mai fina 60, 80, 90 cr.

I fl., în legătură de luxa 1.50—2.50.

Miculu mărgăritaru sufletescii. Cărticică de ru

găciuni şi cântări bisericesci —  frumosa ilustrată pen

tru pruncii şcolari de ambe secsele. Cu aprobarea 

jurisdicţiunei sup. bisericesci. PreţulQ unui esemplarQ 

broşatQ 1* cr., — legată 22 cr., legata în pânză 26 cr.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru pruncii 

şcolari de ambe secsele. Cu mai multe ic6ne fru- 

m6se. Preţuia unui esemplara trimisa franco e 10 

cr.; — 50 esemplare costau 3 fl.; 100 esempl. 5 fl.

Visulu Prea Sântei Vergure Maria a Născătorei 
de D-ţjeu urmata de mai multe rugăciuni frum6se. Cu 

mai multe ic6ne frumose Preţuia unui esemplarQ 

espedata franco e 10 cr.. 50 esemplare 3 fl., 100 esem

plare 5 fl. v. a.
Epistolia D. N. Isusu Christosfi. Preţuia unui 

esemplara legata e 15 cr.
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gH mann, de Ioana Tanco. Preţuia 30 cr.

Tipografia ALEXI, Braçovü.

»


